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Előfizetési felhivás 
a 

.M. MÖZELÖNVe 
october— deez. folyamara. 

Tisstelettel kérjük azon t. cz. előfizető- 
inket, kiknek előfizetésők mult hó végével 
lejárt, megrendeléseiket mihamarább megtenni, 
hogy teljesszámu példányokkal szolgálhassunk 

Előfizetési ár: 3 frt o. é. . 
Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcvza Stein könyvkeres- 
kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 
gondoskodva van. 

mu aAz előfizetési összegek beküldésé- 
nél postai utalványt kérünk használni, 
mely jutányosabb és kevesebb fáradság- 
gal jár a pecsét alatti küldésnél; igy pél- 
dául: 83 frtért 18 krt kell fizetni a feladásnál 
és 3 krt itt az átvevésnél, holott a postai 
utalványra 1 darab 10 kros bélyeg 
ráragasztásával minden ki van fi 
zetve. Steim Jámos, 

a ,„K. Közlönyű kiadója. 

A törvényszékek székhelyeiről. 
(S.) Még nem ismerjük t. igazságügy- 

miniszterünk azon törvényjavaslatát, melylyel 
az ujonnan felállitandó első folyamodásu kir. 
törvényszékek és járásbiróságok székhelyeit 
és kerületeit szabályozni szándékszik, követ- 
kezőleg azt sem tudhatjuk, hány ily törvény- 
széket óhajt felállitni és hová akarja azokat 
elhelyezni. 

Eddigelő, leszámitva azt, hogy eleénte 
20, késöbb 11 első foku kir. törvényszékről 
beszélt a hir, csak annyi szivárgott ki, ki- 
vált szélesebb körökbe, hogy az igazságügyi 
miniszteriumban e törvényjavaslaton szorgal- 
masan dolgoznak. 

Mindez nem nyujt elegendő támponto- 
kat, hogy a törvényszéki székhelyek és ke- 
rületek kérdéséhez tüzetesen hozzászólhas- 
sunk. 

Hogy e tárgyban mindamellett pár áta- 
lános észrevételt már most közrebocsátunk, 
tulajdonitsa a t. olvasó annak az áta- 
lános érdekeltségnek, melylyel a nagy kö- 
zönség ez ügyet kiséri, s a mely közérde- 
keltségnél fogva már több helység mellett 
történt különböző lapokban felszólalás. 

Ily felszólalásokat jegyezhetünk fel Fel- 
Vincz, Torda, Maros-Ludas, Szamosujvár és 
Szász-Régen érdekében, melyek mindegyike 
részére az illető ügybarátok egy-egy kir. 
I. foku törvényszéket kérnek. 

Járásbiróság megnyeréseért nem emlék- 
szünk más felszólalásra, mint egy o.-topli- 
czai havasi birtokos elvrokonunk még közre 
nem adhatott levelére, melyben kimutatni 
igyekszik, hogy a gyó.-topliczai havasok 
birtoklásából és az ott folyamatban lévő űz- 
letből számos pereset keletkezvén, a felek 
érdekében állana ott helyt birni egy járás- 
birósággal, miután Gyergyó-Szent-Miklós csak 
oly távol esik e havas központjától, mint 
Szász-Régen. 

Az előbb elősorolt helységek mellett 
különböző indokok hozattak fel. Leggyön- 
gébbek voltak a történelmi reminiscentiák, s 
a jelenleg létező helyhatósági autonomiá- 
ból meritett érvelések. 

A törvényhozás azonban már kimon- 
dotta, hogy az igazságszolgáltatás nem hely- 
hatósági, hanem országos ügy, minél fogva 
az első folyamodásu kir. törvényszékek szék- 
helyeinek meghatározásánál, s müködési kö- 
rük kikerekitésénél a jelenleg fennálló me- 
gyei székhelyek vagy területek irányadók 
nem lehetnek. 1 

Erősebb azon indokolás, mely igényei tá- 
illető város kebelében élő 

népesség tekintélyes számára, s az ez által 
üzött nagyobb mérvü kereskedésre és mü- 
iparra hivatkozik. És helyesen, mert e nagy 
fontosságu nemzetgazdászati tényezők esz- 
közlik azt, hogy például a kolozsvár városi 
törvényszéknél két annyi peres ügy fordul 
meg, mint bármely megye vagy kerület tör- 

vényszékénél. 
A törvényszékek székhelyeinek és ke- 

rületeinek meghatározásánál e szerint első 
sorban áll az érdekeltek száma és ezek 

könnyebbsége, eltekintve minden most 
létező területi felosztástól, 

Azt felesleges megemlitenünk, hogy a 
magyar kormány és törvényhozás remélhető- 
leg kikerülendi azon anomaliát, melybe a 
Bach-korszak pátens-készitői az akkori cs. 
kir. 
berendezésekor Erdély történelmi területi fel- 
osztásának tekinteten kivül hagyásánál estek, 
midőn például csak azért, hogy az akkor 
kedvenczé fogadott szász bureaucratiának 
kedvezzenek, egyik kerületi törvényszék szék- 
helyét Szászvárosra tették, holott azt szük- 
ségkép Dévára kell vala tenniök. Miből 
aztán az a non sens következett, hogy Hu- 
nyadmegye egyik részét, a gyógyi járást 
Szászvároson keresztül kellett a Gy.-Fejér- 
vártt székelő kerületi hivatalhoz és törvény- 
székhez csatolni. 

A törvényszéki székhelyek és kerületek 
ezélszerü, olyatén meghatározása, hogy sem 
több, sem kevesebb ily hatóság fel ne állit- 
tassék, mint a mennyit az igazság pontos és 
gyors kiszolgáltatása igényel, egyfelől az 
érdekeltek érdekeit teljesen kielégitendi, más- 
felől pedig a közkincstárnak sem okozand 
kelleténél több költséget. 

Különben ezen arrondirozásnál uem csak 
a jelenre, hanem a jövőre is tekintetettel 
kellene lenni. Ugyanis, mennyire csak lehet, 
öszhangzásba volna az hozandó az ország 
jövő területi felosztásával, sőt még a mun- 
kába vett vasúti hálózattal is, miután ennek 
csomagpontjain, valamint a népességi arány, 
ugy a nemzetgazdászati viszonyok is a kö- 
zel jövőben már egészen másként fognak 
alakulni, s ezen közlekedési eszköz által a 
helységek mostani távolsága is megváltozand. 

Ezekből kifolyólag Kolozsvár, Brassó, 
N.-Szeben, M.-Vásárhely, Gy.-Fejérvár, Sz.- 
Udvarhely, Besztercze városai föltétlen szá- 
mithatnak egy egy I. foku kir. törvényszékre. 
Ezeken kivűl Dézs Szamosujvárral, Segesvár 
Medgyessel, Déva Szászvárossal, Csik-Som- 
lyó S.-Szent-Györgygyel fog versenyezhetni 
az elsőség felett. Méltó igénye van még Sz.- 
Régennek is. 

Torda igen közel fekszik Kolozsvárhoz, 
Enyed Gy.-fejérvárhoz stb, semhogy egy 
első folyamodásu kir. törvényszékre igényt 
tarthatnának; járásbiróságokra azonban Fo- 
garassal, Felvinczezel, Köhalommal, Gyergyó- 
Szent-Miklóssal stb. stb. bizton számithatnak. 

Egyébiránt akkorra tartjuk fenn ma- 
gunknak véleményünk e tárgybani részletesb 
nyilvánitását, midőn az illető törvényjavaslat 
a képviselőház asztalára kerül. 

Vasúti ügyhez. 
. Torda, oct. 1. 1869. 

Igen nagy és valódi örömmel tudatjuk, misze- 
rint a legbiztosabb kútfőböl vagyunk értesülve ar- 

ról, hogy a közép marosi vasútvonalon eleinte ter- 

vezett Kutyfalva és Vidrátszegi két indóház he- 
lyett, az egész hazának, de különösen a Nyárád és 
Küküllő völgyei s a Mezőség legnagyobb részének 

érdekeire elhatározó befolyással biró, három állo- 
más van határozottan megallapitva, és pedig Nyá- 
rádtő-Radnoth közele és Maros Lúdas átellenében; 

ki a helyviszonyokat ismeri, átlátja ezen változta- 

tás roppant eredményét és gr. Mikó Imre közleke- 

désügyi miniszternek valóban a legnagyobb hálá- 

val lettünk adósai, azon buzgalomért, melyet ezen 

ügyben teljes erélylyel s ily jó eredménynyel fej- 
tett ki. 

A mint értesülve vagyunk, Tordamegyének 
leend kötelessége Maros Lúdas és az indóház kö- 
zötti útat elkésziteni, valamint a Marosoni közle- 
kedés felállitását és fenntartását eszközölni; miről 
bizton hiszszük, hogy a megye nemcsak habozás 
nélkül fogja elfogadni, de köszönettel végrehajtani 

fontos érdekei által parancsolt kötelességének is 
ismeri. 

Minő fontos e maros-lúdasi indóház a jövő 
tekintetében, ha meggondoljuk, hogy egykor a ma- 
ros-lúdas beszterezei vasútvonalra is sor kerülend 
s a Mezőséget egész hosszában áthasitó völgy — 

melyen a vasút épitésének semmi lényeges akadá- 

lya nincs - Maros-Lúdasnál szakad a Maros völ- 

gyébe, lehetetlen a változtatás által létrejött intéz- 

kedés okszerü, előrelátó indokait és számithatlan 
hasznait, nagyra nem becsülnünk és a legmélyeb- 
ben nem üdvözölnünk. = 

Egyház és iskola, 
Nagy-Enyed, sept. hóban. 

Tisztelt szerkesztő úr ! Becses lapja hasáb. 

jain gondolom a sok érdekes tárgy mellett jut egy 

kerületi törvényszékek (Kreisgerichte) 

kis tér, iskolánk a jelen évben megkezdett beléle- 
tét tárgyazó szerény tudósitásomnak is. 

Ámbár tudom, hogy a ,„Közlöny- fontosabb 
momentumok közlésére van hivatva, de azt hiszem, 
hogy sem a t. szerkesztő úr, sem a t. olvasó kö- 

zönség nem fog merőben érdektelenül viseltetni 

„Erdélye egyes intézeteinek koronkénti beléletét 
tárgyazó kiválóbb mozzanatai iránt, söt óhajtandó 
volna, hogy mentől többször, mentől több intézet- 
rőli részletes tudósitást lehetne olvasni nyilvánosan. 

Megjött september hava, s miként egy hely- 
ség buzgó lakosai lelkesedve sereglenek a hivo- 
gató harangszóra az imaházba, aként gyülénk mi 

is egybe a tudományok templomába, az idő pontos 

órájának september elsőjére gyülőt hirde.ő hatal- 
mas kongására. Összegyültünk, s mint minden va- 
lamely czél létesitésére szervezkedett társulatnak a 

világon, mielőtt müködéséhez kezdene, a már meg- 

alkotott szabályokkal kell megismerkedni, ugy mi 
is utasitó szabályaink meghallgatására együttlétünk 

legelső napján nagy termünkbe sieténk. 
Pár percz mulva megérkezett előljáróságunk 

testületileg, mintegy önként tiszteletet gerjesztve, 
köztük volt két ifjun tanárunk dr. Kovács Ödön 
és Makkai Domokos urak. Ugy képzeltem e 

két erőt idősb kollegáik mellett, mint egy harczi 
tábor veterán törzsfönökei közt két fiatal táborkari 
tisztet, kiket nem egy rögtöni pillanat szülte hatal- 
mas bravurjok emelt állomásukra, hanem a stra- 
tegiának és haditaktikának hosszabb tanulmányo- 

zása folytán szép eredményt szülő és a jövőben 

még szebbel és nemesebbel biztató tekintélyes ös- 

meret. 

Hegedüs rector tanár úr végezve a rövid al- 
kalmi imát, megnyitá az évet, buzditva, lelkesitve 
az ifjuságot, azután felolvastattak törvényeink, mi 

megtörténvén, eloszlottunk. 
Az előadások a megnyitás után csak három 

nap mulva kezdödtek meg, gátoltatva levén taná- 

raink nagyobbrésze a teendök halmaza által. 

Mi pedig várva vártuk a perczet, melyen az 

ezelőtt három évvel még csak egyszerü deáko- 

kat láthassuk, mint a tudományok apostolait tan- 
székeikben. 

Megjött. September 13-kán volt a theologu. 
soknak első találkozásuk dr. Kovács Ödönnel. 

Ütött az óra, a terembe gyültünk, várva 
csendesen, de kiváncsian. 

Kevés idő mulva bejött az új tanár, fellépett 
a tanszékre, s nehány másodperczig nem szólott, 

magakörül tekintett, ugy jött nekem e perczben, 

mintha e legutolsó lépése erejét érezné, mely a 

földről ogy hittani székre emelé, s ezen merengett 

volna el. 

Ugy képzelhem az ódon tanszékben ifju taná- 
runkat, mint egy régi erdélyi tökébe oltott német 
kertészek által nemesitett finom hollandi olto- 
ványt, mely magát a tökét is megnemesitve, izle- 

1 és illatos gyümölcsét gazdagon hullatja, az azt 
élvezni akaróknak. Mint minden tanár, ki először 

lép tanszékre, ugy tiszteletünk tárgya is, rövid be- 
köszöntővel kezdi meg müködését. 

Csinos beszédjét csekély (általa használt epit- 
heton) személyiségével kezdi meg. 

Tudatja szerényen, miként neki jutott ró- 
szébe e tantárgyat a „biblica theologiát" e 
tanszéken előadni, s habár mind korra, mind ös- 
meretre nagyon kis mértékben áll tanitványai fe- 
lett, s bárha ereje sokkal csekélyebb, mint meny- 

nyit e tanszékbeni biztos állhatás megkiván, de re- 
ménye van, hogy tanitványai szorgalma és erejé- 

vel párositva, e két részrőli buzgalom képes lesz 

mindnyájunkat a kitüzött czél felé vezetni. 

Érinti továbbá egy pár szóval követendő 
methodusát, mely mindnyájunkban örömet gerjesz- 
tett, s kifejezi végre a részünkrőli pontos pfreduen- 

tatios felőli óhajtását, melynek szerény nyilváni- 

tása mindenikünkben buzgalmat keltett. 
És mindez rövid időn történve meg, előadás- 

hoz kezd. Beszél, oly tisztán és szépen, hogy va 

lóban az első benyomás feledteté tanitványaival a 

raptura készitést. 

A mi (anitási rendszerét, irányát és szellemét 
illeti, erről, ha nyerek helyet becses lapja hasáb- 
jain, késöbb. 

Makkai Domokos tanár úrról, a történe- 
lem és irodalom előadójáról, épen igy lehet nyi- 
latkozni. 

Humanus modora, szép előadása, s terjedel- 
mes ösmerete mulhatatlan tiszteletet gerjeszt min- 
denkiben iránta, mely tartozó tisztelet megadásban 
bátran állitom a nélkül, hogy az öndicséret vádja 
alá essem, mindenki iránt, ki azt megérdemli és 
megérdemelte, ifjuságunk soha sem volt feledékeny, 
vagy közönyös. 

Ennyi az t. szerk. úr, mit ez alkalommal 

irni akartam, még lonne egy pár szóm önképző IHdott a király, ki ily tanácsosokat válas ztott, s 

körünkről, de azt a közelebbi alkalomra halasztom, 
annyit azonban mondhatok ez alkalommal is, hogy 
megalakult, s rendes vezetője tanáraink közül az 
idén dr. Kovács Ödön lett, mit viszont nagy 
örömmel fogadtank. 

Egy thoologus. 

Szász Béla üdvözlő beszéde 
Eötvös József közoktatás ügyérhez a ma- 

ros-vásárhelyi fáklyásmenet alkalmával. 
Nagyméltóságu miniszter ur! Midőn a régi 

romai triumphator harszi küzdelmeiből visszatért : 
az utat, melyen vértől csepegő diadal szekere vé- 
gig robogott, a győzelmi mámortól ittas népcso- 
port ujjongta körül. A nyakas, hódolni nem tanult 
távoli barbar nép nyaka szegve tiportatott porba; 
az idegen istenek oltárai feldöntettek és a szent 
berkek mysteriumai megfertőztettek ; a királyi pa- 
loták kincsei megraboltattak s az ellenállni vak- 
merész hareczvezérek a diadalkocsihoz lánczolva 
emelék az ünnepély pompáját - a győzelmes Ró- 
ma tehát hogyan ujjongott volna ! ? Hisz az impe- 

rium határai tengeren tulra vettettek; hisz ismét 

uj meg uj adófizetők szereztettek; hisz a harczi- 
jelvény csúcsán szárnyaló sasok uj és uj szolgá- 
kat láttak magok előtt görnyedni! 

Jó triumphe! harsogott tehát a heroldok aj- 
kain, - s a nép, az istenadta nép, hogyan ne 
viszhangozta volna a triumphator harczi dicsőségét. 

Az uj kor enyhébb szelleme bár határozottan 
élkárhoztatta a győzelmi diadal e formáját, mely 

épen ngy lealacsonyitotta a gyözöt, miut a legyő- 
zőttet : de azért korántsem szakitott egészen a harcz 

eszmejével, sőt, mig hajdan csak egy kiváltságolt 
osztálynak vala jogában a harcz idejére kiállni: 
addig azon küzdelemi térnek, melytől a polgáro- 
sodás százada sem tart vissza, sőt reálépnünk 
kényszerit : mindnyájan hivatott harczosai vagyunk. 

E harcz, mely nem halált és szolgaságot, ha- 
nem életet és szabadságot osztogat: a szellemnek, 
a haladásnak, a tökéletesedésnek megszentelt ke- 
resztes háboruja. 

E szent hadjárat is elküldé harczosait a tá- 
voli barbar népekhez, de nem hogy nyakukat meg- 
szegje, hanem hogy megtanitsa öket fölemelt fö- 
vel jarni; el az idegen istenek oltáraihoz, - de 
hogy helyükbe a szeretet templomát emeljék; el 
a szent berkek mysteriumába, de csak azért, hogy 
az igazság fényé áraszezák ki rájok; el a kira- 

lyi palotákba, de csak azért, hogy mint apostoli 
királynnk példája mutatja: a kincsek a szabadság 
bajnokainak özvegyei és árvái között osztassanak 

szét; el az ellennezetüek táboraiba, de csak azért, 
hogy a hadvezérek onnan is a diadal-kocsiba se- 
gittessenek. Ez imperium határai is mindig uj és 

uj tartományokra vettetnek, - a szellem adofize- 
tői is mindig gyarapodnak s már nincsen senki, 

ki ezen hatatom előtt meg ne hajolnék. És mig az 
erőszak táborának nyomán csak átok és pusztitás, 

vér és köny serkedett; áldás a harczon, mely az 
eszmek nevében kezdetett, az eszmék zászlója alatt 
foly és az eszmék diadalát küzdi ki; áldás a had- 
vezéren, ki e szent küzdelmet gyözelemre vezérli 

Jó triumphe! im' az eszmék nagy bajnoka, 

im' a szellemi küzdelem triumphatora itt van kö- 
zöttünk ! , 

Nines itt diadalszekér, nincs itt harczi préda, 
sem a rabszolgáknak csüggedt serege, – de itt 
van a szabad székely nemzet előretörekvő városá- 

nak szabad polgársága, hogy a tudomány, az esz- 

mék, a szellem nagy mestere, gyönge tolmácsa ál- 
tal örömriadva üdvözölje körébennn 

Légy üdvözölve, Nagy ! ki e nemzet fölébre- 
désének korszakában oly lelkesedéssel hirdetéd a 
haladás szent igéjét! Légy üdvözölve, Nagy, ki a 
dicső 1848 miniszteriumának soraiban fényesked- 
tél! Légy üdvözölve, ki a gyász napjaiban a köl- 

tészet égi csöppjeivel üditéd csüggedt lelkünket! 
Légy üdvözölve, Nagy, ki a tudományok akado- 
miájának és a szépművészetek társulatának első 

székében ülsz! Légy üdvözölve. Nagy, ki a kiegy 

zés áldott munkájának egyik béke-galambja valál! 
Légy üdvözölve, ki az önálló Magyarország koro- 
nájában : a felelős mztáztenutban egris legszet 

gyöngyszemet alkotod; légy üdvözölve, Nagy, ki- 

nek munkája azon törvényczikk, melytől hazánk 

fölvirágzását oly méltán reméljük ! s légy üdvö- 

zölve, Nagy, ki magad jövél, hogy a mivelődés 

sebeit szinről szinre szemlélhesd s kiben egyedül 

van reményünk, hogy lángszellemeddel széttöröd 
azon lánczokat, melyekkel magát a felekezetességg, 
a szabadságnak örve alatt, körülövedzve, megzsi- 
basztja az életerős, egységes nemzettest szábad, 
virágzó, gyümölcsöző működésétl! 

Áldott a haza, melynek ily fiai vannak 



zér, im közkatonáid, örömragyogva te- 
n , s mig te lész vezérök a szellem 

harczának goraiban, még nem lankadnak, s midőn 
Te hivod öket, hogy: előre! ök mindig nyomon 
követnek, fennen harsogtatva, hogy a szellemi lo- 
vögröná nagymegtere : b. Eötvös József éljen !! 

idéki levelezés. 
Ssz. Udvarhely, sept. 26-kán, 1869.–Báró 

Eötvös József enltusminiszter úr, Székely-Ud- 
varhely városának diszpolgára, tegnap délután 
5-6 óra között városunkba megérkezett. 
Már a szék határánál Héjjasfalván fényes 
gyülekezet, csinos banderium által fogadtatott, a 

város végén pedig a lakosság nagyrésze, valameny- 
nyi czéhok saját zászlóik alatt, élükön főbiró Ko- 
vács Domokos és városkapitány Boér János vára- 
koztak ő nagyméltóságára, a midőn a taraczkok 
megdördülése közeledését jelentvén, lelkes éljenzé- 
sek után derék föbiránk által csinos beszéddel fo- 
gadtatott, mire ő nagyméltósága a helybeli ev. ref. 
tanoda ifjusága által képezett sorfala közepette, a 
Rákóczy-induló harsogó zenéje mellett ismételt lel- 

: kes éljenzések után nagy számból álló diszfogatok 

és banderium kiséretében a székház ához hajtatott, 
a hol később mindenrendü testületek tisztelgését 
fogadta, mire fényes ebéd következett lelkes po- 
hárköszöntések mellett. 

Estve 8 órakor a város kivilágitása után cul- 
tusminiszter ő nagyméltósága szállása előtt fáklyás 
tisztelgés történt, melynek ügyes rendezéseért a 
helybeli tanács fogadja öszinte elismerésünket; ugy 
szintén azért is, hogy kellő tapintattal ezemelte ki 
s bizta meg e tisztelgés szónokát ev. ref. pap tiszt. 

. Zajzon Ferencz úr személyében, a becsületes, tiszta 
jellemtü, elvhű, de mégis hiveinek egy részétől sok 
méltatlan bántálmazásokat kiszenvedett férfinban, a 
kiregebben is minden közügyeknél s hasonló jele- 
neteknél egyik buzgó szereplő volt, tisztelgő be- 
széde ez volt : 

* Nagyméltóságu cultusminiszter úr ! 

Mióta felelős miniszteriunmunk van , annak 
: egyik tagjának, mint ilyennek, első körutazása a 

jeloni a székelyföldön. Mi a székelyföld anyaváro- 
sának összes népessége többszörös mértékben ör- 
vendünk e szerencséltetésnek, s öszinte elismerés- 
sel üdvözöljük nagyméltóságodban valamint a ki- 
váló egyéniséget, ugy a bölcs kormányférfit. 

A ki a kor s népek felvilágosodásának érde- 
kében fenhordozza a világló fáklyát, s ez által 
fenlobogtatja a polgárisodás lobogóját, a közértel- 
mesedés, közmivelődés mellett ernyedetlen buzga- 
dommal küzd: azt mi is az elismerés fény gloriá- 

jával kivánjuk köriteni, mert nem sorakozhatunk 
azok táborába, a kik mindig kiskoruságban szeret- 
nék tartani az emberiséget. 

Midőn itt is, valamint bármi más téren két 
részre oszlanak a nézetek, két táborba sorakoznak 
a viadorok, egyik fél a sötétség, a butaság mellett 
küzd, s a népek tudatlanságán óhajtja felemelni a 
kényuralkodás hatalmát, s az önhaszon kincstárát; 
a más fél a világosság s müveltség mellett harczol, 
mert ezt tartja a köz jobblét és szabadság hatalmas 
és biztos emeltyüjének. 
a S épen a szellemi miveltség e táborának egy 
kipróbált vezérét van szerencsénk nagyméltóságod 

. személyében tisztelhetni, s örömünk és dicsekedé- 
sünk nekünk az, hogy az európai felvilágosultság 
magaslatán ott ragyog a magyar cultusminiszter 
fénycsillaga is. 

ls ez a magasztosabb érdek éppen, hogy ily 
magas szellemü felvilágosult egyén lett egyik tagja 

, a felelős kormánynak. 

trámoczga. 
Olasz csuhaban. 

: szs m 
A cafnaldoli szerzetes. 

Parth enope virányos partjain magasan, ked- 
ves magányban fekszik a camaldoli kolostor, 

egyike ez a rend legnevezetesebb, Olaszország leg- 
ösibb klastromainak. A bort és olajat termő ma- 

gaslatról meszsze elláthatni a zöld hegyek és völgyek 
felett, melyeken és melyekben városok enyésztek 
el s újak támadtak helyettök; az ivadékok meg- 
számlálhatlan sokasága tünt fel és enyészett el a 
kolostor fennállása óta; látni lehet belőle a tengert, 

a virágzó TIschiat és Procidat és a kedves Caprit. 

Ha nem terülne el e magaslat lábainál a borzasztó 
avernei tó, melyről a nép átkozódva és remegve 
beszél, mint a pokol gyomráról — a föld örökös 
paradicsomának tarthatnók azt. Hol találunk a vi- 

lágon még egy oly nyugpontot, minő ama kőpad, 
a felséges cserfák alatt, a kert végormain, melyek 
egy titokteljes zöld sikra bocsájtkoznak le. Hány 
fénytől és nagyságtól elvakitott szem keresett nyug- 
pontot a hüves völgyben, hol nem egy emberiva- 
dék enyészett el. Hanem a távol tengeren látszó 

arany abroncs, a félgyürü, mely Posilip- -tól fölfelé 
Nápolyon és Resinán, vagy Herculanumon át, a 
Vezuv lábainál fel Sorrent-ig és Sorrent-től Capri-ig: 

indig elszólit a halottaktól és enyészettől, hadd 

e 

w 

intsünk bele az új élet barátságosan csillámló 
be. Nincs a világon o hely, imelyei igy hivna I 

életre, élvezetre, örömre. És mégis, mindez csak 
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E felelős kormány – mint Izrüelnek a Mes- 

siás régi hő óhajtása, a magyar Izraelnek, e 
hosszas küzdelemnek drága áron – nagy vér- s 
pénzáldozatokon szerzett vivmánya, s jól esik, hogy 

e tekintetből egyik legfontosabb ügynek, a vallág- 
és közoktatás ügyének élén láthatjuk nagyméltó- 
ságodat. 

És már az e téreni eszményi tájékozás vizs- 
gálatából nagyon elrémit engemet, e jó indulatu 
városi nép érzületének szegény tolmácslóját azon 
eszménykép s szellem, mely előtt nagyméltóságod- 
ban meghajlunk, tisztelgünk, csak azt vagyok bá- 
tor jelezni itt, hogy viszont az európai magaslatra 
haladott igény s miveltség szinvonalán álló törvé- 
nyekre, intézményekre, melyeknek nagyméltóságod 
hivatali müködése adott akár lételt, akár kifejezést, 
polgári örömmel tekintünk. 

Észleljük az akadályok sokaságát, nehézgé- 
geit, a melyek e törvények s intézmények érvényre 
juthatását, sikeresitését gátolják, s szeretjük hinni, 
hogy nagyméltóságod fáradalmas körutazását is e 
szent czélból teszi. 

A törvény korszerü, az eszme szép és ma- 

gasztos, annak életet adni nagyobbrészint a mi te- 
endök, a nép teendője, s hogy lehet ez ?2 midőn 
fájdalmas tapasztalat az, hogy Jézus Krisztus esz- 
méi s vallási intézményei épen szentek és magasz- 
tosak, s csaknem két ezredév is, mily parányiság- 
ban adott s ad azoknak megvalógítást. 

Azonban biztató reményt nyujt nekünk nem- 
zeti kormányunk bölcs, tapintatos és önodaadó el- 
járása a parlament többségének mérsékelt maga- 
tartása és nemes honszerelme, a közvéleménynek, 
közakaratnak józan irányzata, s egy jobb jövönek 

biztató sejtelme. 

A nép, s a mi székely népünk is jó s jóra 
kész, csak jól vezettessék. 

Az ügy, melyet nagyméltóságod képvisel, ál- 

talános érdekü s a mit azon ügy érdekében küzd, 
munkál, fárad, áldoz nagyméltóságod, azt mi csak 
szerencséltetni kivánjuk, szerencséltetni tudjuk. 

Adja Isten ! hogy vezérelhesse nagyméltósá- 
god dicső sikerre, a népeknek s vallásfelekezetek- 
nek megnyugvásával. 

Ezen ügynek is, valamint általán az alkot- 
mányosságnak, nemzeti függetlenségnek, szabad- 
ságnak érdekéből kivánjuk, hogy éljen nagyméltó- 
ságod, éljen báró Eötvös József miniszter, váro- 
sunk disz polgára! Éljen a király! Éljen a füg- 
getlen felelős miniszterium ! Éljen a haza !4 

Erre meleg szavakban felelt ő nagyméltósága, 
érintve, miszerint igaza van szónokuknak, hogy az 

alkotmány sok szenvedés vivmánya, azt becsüljük, 
legyünk méltók reá stb.; figyelmeztetett továbbá, 

hogy az anyagi jóllét egy magára még nem ki- 

elégitő a czélhoz, ha ez szellemi mivelődéssel nincs 

párosulva, munka, szorgalom és tudomány legfőbb 

disze a jelen kor polgárainak, alapjai a társada- 
lomnak stb.; beszéde végén ő nagyméltósága e 
város polgárságának bizalmát továbbra is kikérvén, 
szónokukkal kezet szoritott. 

Ma délelőtt templomi mise után meglátogatá 
miniszter ő nméltósága a két fötanodát, leányne- 
veldéket, a történelmi nevezetességü Csonka-várat, 

mire déli ebéd után csakhamar fényes fogatok ki- 

séretében városunkból Csik felé távozott. 

A 

Erassó, sopt. 26. 1869. - Azon örömhirre, 
hogy oktatásügyi miniszter báró Eötvös József ö 
nagyméltósága nemsokára városunkat is szerencsél- 
tetni fogja látogatásával, helybeli magyar társalgó 

látszat! Ez a hely halottak, élve eltemetettek 
hazája. 

A széles köpadon egy ifju férfi ül, a camal- 
doliak tisztes kámzsájában, a mely inkább illenék 
egy elaggott testére, az ifjunak csak szép, halvány 
vonásait emeli ki. A lehajtott, szép főhöz inkább 

illenék egy salon-, vagy katonakabát, vagy egy 
munkás-blouse. A papi öltöny véniti, tekintélyessé 
— de eltaszitóvá teszi, bár ez ifju főn a fiatalság, 
vonzó és barátságos jellege tünik fel. Ha az ifju 
pap jól érezné magát e ruhában, akkor nem me- 
rengene e helyen, íly bánatos arczozal a világ nyi- 

tott könyvébe. Keble emelkedik a nehéz sohajok- 
tól, kezei görcsösen szoritják a breviariumot, ujjai 
reszketnek; fejét a köpad magas támlájára nyug- 
tatá s szenderegni látszik; de egy pillantás az arczra 

meggyőz, hogy a lélek elzárkozottan, de szakadat- 
lanul müködik és küzd: egy súlyos kinokat szen- 

vedő emberi lélek nem talál nyugalmat... 

A kolostorból, a kerten átvezető ösvényen, 
egy ezüst szakállu ösz tántorog inkább mintsem lép- 
del erre, megáll az ifju előtt, ki öt bámulja. „Imád- 
kozol, Károly testvér?« kérdi az öreg. Az ifju 
arczát halvány pir futja el, lesüti szemeit; ha mind- 
járt igaztalant akart volna is mondani: arczának 
minden vonása meghazudtolta volna öt: „Hazámra 

gondoltam, Camillo testvér.4 aHányszor kér- 

dém töled ugyanazt, s mindig e feleletet kaptam; 

félek, Károly, szived nem foglalkozik elhivatásod- 
dál, - a világ mondja azt magáénak és nem a mi 

falaink. Béketürésök kell hogy legyen veled, sze- 

gény barátom!* Az ifju szerzetes nem felel, jobbra 
mnéz, a tengerre, ott, az alkony világánál, a csil- 

lámló partokon egy város alakja látszik; Gaeta 

jól szervezett magyar középtanodának életbelépte- 

hogy azok a nemzet nagy és jobb részének nézetei 

kor az eredmény j 

az, a vár és azon túl fekszik Róma... 
tatott az agg keze. 

egyletünk tegnap tartott rendkivüli választmányi 
gyülésében egyhangulag elbatároztuk, hogy ő nagy- 

méltóságánál, mihelyest megérkezend, egy a piacz- 

soron levő társalgó helyiségünk fölé kitüzendő nem- 
zeti lobogó hirdesse magas vendégünk iránti lel- 
künk mélyéből eredő tiszta rokonszenvünk s örö- 
muünk nyilvánitását, ki egyszersmint szerény egyle- 
tünknek is már több évek óta tiszteletbeli tagja. 

Báró Eötvös ő excellentiájának brassói útja, 

alapos hir szerint, szoros összefüggésben áll egy 

itten felállitandó magyar államgymnasium szerve- 
zésével és egy az ugynevezett Hétfaluban alapi- 

tandó magyar reáltanodával. Hogy e hir valóban 
teljeseüljön, azt várva várjuk, mert réánk, a Barcza 
vidékén lakó 27 ezernyi magyarságra nézve egy 

tése valóságos életkérdés, annál is inkább, mivel, 
ha tekintetbe veszszük azon szomoru állapotot, 
nogy jelenleg, kivéve nehány számu trivialis és fa- 

lusi iskoláinkat, egy oly intézettel sem birunk, 
mely számos ifjainknak nemzeties és hazafias irány- 
ban kifejlesztendő közmivelődését s kiképeztetését 
biztositaná; csaknem félve nézünk a jövőbe azon 
aggodalom miatt, hogy valjon ezen szomoru hely- 

zetünk nem fog-e még szomorubb következménye- 

ket maga után vonni ? látva azt, hogy szomszéd 

szász és oláh testvéreink viruló gymnasiummal, 

alapitványokkal atb. birnak s napról napra halad- 
nak és gyarapodnak. A mi sorsunk a nemzet ér- 
dekével azonos, s ennélfogva a magas kormány 

bölcs figyelmére méltán számitunk. 

Választmányi gyülésünknek egy másik neve- 
zetesebb tárgyát azon becses válasz felolvasása 
képezé, melyet igazságügyi miniszterünk Horváth 

Boldizsár társalgó egyletünk igazgatójához intézett 

abbeli felterjesztett s több száz aláirással ellátott 
bizalmi iratunkra, melynek szerkesztésére kedvelt 
igazságügyminiszterünknek a birósági javaslat tár- 
gyalásokor történt méltatlan és beves megtámadta- 
tásai adtak okot. E becses válasznak, melyet a 
választmány közzétenni határozott, ssószerinti tar- 
talma következő : 

„Hálás köszönettel vettem a tekintetes urnak 

és tisztelt társainak f. évi augustus havában kelt 
bizalmi nyilatkozatát azon tervek és irányeszmék 
iránt, a melyeket az igazságszolgáltatás ügyének 
rendezése körül a törvényhozás elé terjesztett tör- 
vényjavaslataimban a nemzet előtt feltártam." 

„Noha annyi küzdelmek közt, a melyeken 
eddig is átmentem, egy pillanatig sem állhattam 
volna meg azon lelki erő nélkül, a melyet a haza 
iránti kötelességérzetből és a szemeim előtt lebegő 
czél jósága és szentsége iránti mély meggyőződé- 

semböl meritettem és meritek folyvást, mégis vég- 
hetetlen nagybecsü előttem azon erkölcsi támoga- 
tás, a melyben engem az ország intelligentiája ré- 

szeltet, mert a mig egyik oldalon rést tör az elő- 

itéletek sötét sánczain, más oldalon döntő sulyt 
kölcsönöz szerény egyéni erőmnek és szavaimnak, 

s ez által a gyözelem sikerét biztositja és sietteti." 

„Nagy és ellenálhatatlan erő fokszik abban, 
ha azon eszmék védelmében, a melyeknek eddig 

gyenge szószólója voltam, arra hivatkozhatom, 

és vágyai, s hogy én, a midőn azok érvényesité- 

sét sürgetem, tulajdonképen az ország intelligen- 

tiájának habár gyenge, de hű és becsületes tolmá- 
csa, képviselője vagyok.* 

aHa pikerül nehány év mulva hazánkat e 
téren a mivelt államok szinvonalára emelni, ha a 
nemzet majd tettleges élvezetében lesz a jó igaz- 

ságszolgáltatás erkölcsi és anyagi áldásainak, ak- 
utalma a nemzetet, a dicsőség 

,Arra mu- 

aFiam, ha a lélek kifárad a hús elleni küz- 
delemben, akkor amarra tekints; onnan vigaszt és 

erőt nyerendesz.4 ... Az ifju ama irányba vetett 
egy futólagos pillantást; de ismét a tengerre for- 
ditá szemeit. Az ösz néhány olvasó szemet bocsáta 
át ujjain s fejét hajtogatva igy folytatá: „Volt egy 
idő, midőn én magam is, gyenge valék; de szor- 
galmasan Róma felé tekinték és megerüsödterm 
most, az ég segélyével az egyház egyik oszlopa, a 

camaldoli-rend fáklyája vagyok. Háromszor segitett 

reá az Úr, hogy a nagy vezeklést kiállottam."... 
„Tudom — felelé az ifjnu – az egyház téged e 

rend szentjei közé soroland." Az agg visszautaló 

mozdulatot tett kezével s azután mellére nyugtatá 

azokat, mintegy jeléül annak , mily jól estek neki 

e szavak, majd igy szólt: „Örömmel várom a na- 
pot, mely engem innen elszólit; az emberek min- 
ket már a haldoklók sorába igtattak és mi, utolsó 
camaldoliak a rendhez és egyházhoz méltóan ha- 

gyandjuk el e világot. Te azonban, Károly, ismét 

ki fogsz lépni a világba, legelőbb Arezóba, azután 

Rómába, és te bizonyságot teendesz rólunk. ,Én 

az igazságról fogok tanuskodni, elmondom, hogy ti 
szentek módjára éltetek.4 

Az öreg gyermekes örömmel mosolygott s 

kezét az ifju vállára tevén, mondá: „Carlo, te 

is nagy dolgokra vagy hivatva, egy hatalmas kéz 
örködik feletted. Neked szolgál tisztességedre, hogy a 
mi kisded seregünkhez adtak, hogy itt tehesd meg 
az első kisérleteket. Te arra vagy kiszemelve, hogy 

elérni igyekezz azon szentet, ki családodban és az 
egyházban, mint első rangu csillag tündöklik.7 Az 
ifju halálsápadttá lett, ajkai reszkettek s a világi 

pedig önöket fogja illetni, a kiknek támogatáse 

nélkül az én szavam a pusztában elhangzott szó 

sorsára jutott volna. A mi engemet illet, nekem a 
sors már előlegezve megadott minden jutalmat és 

dicsőséget az által, hogy önökkel egy sorban küzd- 

hettem, s hogy oly nagy és nemes ügy szolgála- 
tának szentelhetvén erömet, szeteret nem hasztala- 
nul pazaroltam el.4 

„Kérve tekintetes urat, hogy bálás köszöne- 
temet a bizalmi irat többi aláiróival is közölni 

méltóztatnék, a legmelegebb hazafiui üdvözlettel 

maradok a tekintetes urnak, Pesten, 1869. septem- 
ber 18 kán, alázatos szolgája 

Horváth Boldizsár, s. k.4 
Ezen nagybecsü válasz felolvasása után a 

választmány egy lelkes háromszoros éljen kiáltás- 
sal ada kifejezést azon hö óhajtásnak, vajha Isten 
szeretve tisztelt igazságügyi miniszterünket, miot 
hazánk egyik lelkes, nagy és mély tudományu fiát 
még sokáig éltetné, hogy azon nagyszerü munkát, 

melyet a nemzet bizalma reá ruházott, szerencsé- 
sen és háboritatlanul bevégezhesse ! ! 

Teörök Károly. 

Napi hirek. 
=Tegnap király ő Felsége névnap- 

ján istenitisztelet tartatott, melyre a polgári ható- 
ságok, a honvéd és sorkatonák tisztikarai ünnepies 
diíszben jelentek meg. Királyi biztos ő nmlga ez al- 
kalommal fényes díszebédet adott, melynek tarta- 
ma alatt a Niederlandeok zenekara játszott. 

=Mint a távirda értesit, Pápán Jókai 
és Horn agitatiói és hallatlan igéretei daczára Tre- 
fort 68 szavazattöbbséggel megválasztatott orsz.- 

gyülési képviselővé. Az izraeliták tömegesen mel- 
lette és Horn ellen szavaztak. 

= Maros-Vásárhely deák-párti értekez- 
lete abban állapodott meg, hogy képviselőjelöltül 
vVályi Károblyt állitja fel. Dobolyi Sándor föl- 
tétlenül meghajolt a pártértekezlet határozata előtt. 
E példát bizonynyal követni fogják Marósszék vá- 
lasztói és deákpárti jelöltjei is. 

= B. Eötvös szeptember 30-dikán délután 
érkezett N.Szebenbe. Frecken egy küldöttség fo- 
gadta, pártkülönbség nélkül sietvén a köztisztelet- 
ben álló közoktatásügyér üdvözlésére. Ott volt gör. 
nemegy. érsek Siaguna b. ö exclja, Teutsch 
az agost. hitv. püspöke, Konrád Mór a comes, 

Gibel polgármester, Kapp és Lindner orszá- 
gos képviselők és számosan a testületek, taná- 
rok sat. köréből. Egy hosszu kocsi sor kisérte 
Eötvös bárót be N. Szebenbe, vele egy hintóban 
ült Siaguna érsek. A középületek ez alkalomból 
háromszinü zászlókkal valának felékitve. A mészá- 

ros-utczában a tanuló ifjuság képzett sorfalat s az 
érseki palóta előtt, hová a miniszter beszállott, ket- 
tös katonai őrség vala felállítva. Álig hogy meg- 
érkezett b. Etvös szállására, a tábornoki kar, ta- 
nács, képviselet, papság és tanári karok tiszteleg- 
tek, testületileg. A miniszter a tanács üdvözletére 
felelvén, dicsérettel emlékezett meg a n. szebeni 
tanodákról, melyeknek jelességét német egyetemek 
tudósai is kiemelik. Délután 31/ órakor hagy la- 

komát adott b. Siaguna ! ő nmlga a magyar miisz- 

ter tiszteletére. Meg valának hiva a világi, egyházi 
és katonai méltóságok, tanoda-igazgatók atb. Az 
érsek vendégére köszöntött; mit b. Eötvős azzal 
viszonzott, hogy a szives házigazdáért, a nagy te- 
kintélyü egyházi fejedelemért emelt poharat. - 
Oct. 1-én megtekinté a közoktatásügyér a tanodá- 

kat, intézeteket; délben vala elútazandó Alvin ezre 

harag egy éles suúgarát lövelle az aggra. De az 
öreg nyugodt tekintete önmérsékletre inté. ,Tiszte- 
letreméltó testvér, hogy egy erős kéz van felet- 

tetn, tudom, s hogy családom áldása kiséri ezen 
lépéseimet, ezt is tudom; hanem ez egészen kü- 
lönbözik azon érzelemtől, mely bennem lakozik. A 

szent elhivatást, melynek élni óhajtok, e világi 
résztől egészen elválasztom.".. 

Az agg helybenhagyólag intett: „Ha oe sza- 

vak nem jeleznek korai hiuságot, akkor belőled is 

a rend szövétneke leend."... Az ifju közelebb hú. 
zódott az öreghez, alkalmaszak vélte a pillanatot 

egy bizalmas kérdésre: „Tudva van előtted, hogy 
ö eminentiája, az én protectorom, slhatározta, hogy 
unokáját bátyámhoz adja nőül. De a leány meg- 
esküdt nekem, hogy soha sem fog ö hozzá menni 

szive az enyém, titkon szerettük egymást, előbb, 
mint testvérek, majd, mint szeretők! Nem! neme 
ő nem meletett hozzá nőül! Camillo testvér 

gondolat örültté tehetne; én ő eminentiáját ke 
St. Pietroban is, a Madonna lábainál megfojtanám, 

ha az ocsmány pénz kedvéért ez összekerités meg- 
történt volna. Nem, nem, én ezt nem hihetem! Ég 
te, Camillo testvér, tudod hol van Teresella, 
melyik kolostorba vitték őt; te tudod, hol tartóz- 
kodik, mégis nekem, ki oly bennsőleg ragaszkodik 
hozzád, sejteni sem engeded: hol van ö."... 

Az aggot e hirtelen átmenet a szent beszéd- 
ről a világiakra — nem lepte meg nagyonj emeg- 

csóválta fejét és felállott. Hát mindig ugyanazon 
themára kell térned. Mig lelked e világias dolgokkal 
foglalkodik, fölemelkedésed csak látszólagos. Imád- 
kozz! imádkozz! testvér! Imádkozz érette is; ő 

csak a kegyelem eszköze, mely irántad nyilvábulni 
fog! Mit tndnnk róla? Mi ezt már gyakran elmon; 



= B. Eötvös közoktatásügyér octob. 1-én 
d. mn. 2 órakor útazott el Alvinezre, b. Siaguna 
érsek, Teutsch ág. hitv. püspök,, Konrád Mór co- 
mes, Gibel polgárnagy, Haas törvszéki elnök, Dr. 
Sentz jogakad. tanár, Veress az államgymnasium 
igazgatója és többen N.-Apoldig kisérték el ő nmgát. 
Elútazása előtt kevéssel látogatást tett a miniszter 
Rodich b. tábornoknál, az ág. hitv. superintenden- 
sénél elfogadta az izraelita egyházközség küldött- 
ségét és többeknek adott magánkihallgatást. 

= B. Eötvöst Sz.- Udvarhelyre átútaztában 
Segesvártt Schuller M. város papja üdvözlé a 
papság és tanári kar élén. A közoktatásügyér vá- 
laszában kiemelte, hogy a segesvári tanodák czél- 
szerü berendezésével már 10 év előtt volt alkalma 
megismerkedni, s hogy meg van gyözödve arról, 
hogy a szász nép műveltséggel párosult jóllétét 
azon közművelődésnek köszönheti, melyet iskolái 
terjesztenek a nép között. 

= B. kötvös József közoktatásügyérün- 
ket a dobolyi hidig kisérték a sepsi szt. györgyiek; 
itt üdvözlé Roll senátor Brassó vidék nevében. 
A miniszter a szász küldöttség vezetőjének hintó- 
ján hajtatott be a szép városba. Honigbergben 
a nép nagy éljenzéssel fogadta s két koszorut 
nyujtottak át ő nmigának. Brassó határán a gör. 
nre. község küldöttei üdvözlék. Eötvös báró a Nr. 
1 ba szállt, s itt üdvözlék a küldöttségek : város, 
vidék, egyházak, tanodák. Délután (szept. 28.) meg. 
látogatta Eötvös b. az egyházakat és tanodákat. 
Estefelé megtekinté a vár környékét és a lövöldét. 
29 kén reggel kirándult Hosszufaluba. A ta- 
nács és képviselet által rendezett ünnepi lakomán 
is megjelent, s d. u. 3 órakor útazott el Foga- 
rasba. 

= (Beküldetett,) Egy oraculum útötte 
fel sátrát városunkban. Nem jött, hanem hozták, 
20 frtot költvén Pithia ideszállítására. Mint mond. 
ják, a szobapiczusok közt próbált szerencsét s jö- 
vendölgetései, hol az öröm, hol a bánat magvait 
szórják el. Állitják, hogy az ide cseppent jósnő 
már a bérkocsibajárást is megunta; már hintóba 
is lehete látni, mi a diurnum szaporodására s az 
együgyüek sokaságára mutathat. Vajjon nem lenne e 
ezélszerü, ha rendőrségünk is jövendőt mondatna 
magának ez asszonyság által, igy azt is megtud- 
hatná: drágán adja-e a vállalkozó dodonai hölgy 
a jövő igazságot. 

= Tegnapelőtt este ? és 8 óra közt 
tüzlárma riaásztá fel városunk közönségét: a kül- 
középutczában három polgártársunk épületei égtek 
le. Az oltás körül kevés erélyt lehete tapasztalni; 
szerencsére a legkisebb szellő sem lengedezett, kü- 

lönben roppant károkat okozhatott volna e tüzvész 

az avaték faépületek közt. A három leégett közül 
egyik biztosítva volt a „Victoriát nál, s e derék 

hazai intézetünk már tegnap felvette a kárt s a 

teljes kárpótlást az illetőnek készpénzül ki is fi- 

zette. Ez eset is ösztönül szolgálhat polgártársaink- 

nak arra, hogy a tüzkár elleni biztositást el ne 
mulaszszák: ime az előrelátó gazda rövid időn 
kiépüli kárát, mig szerencsétlen társai, tél idejére 

maradtak lak nélkül, s gyüjteményeik egy része is 

hamuvá lett. Az elégettek számára bizonynyal gyüj- 
tést rendeznek a tizedekben , s reméljük, polgár- 
társaink éreztetni fogják a felebaráti szeretet rész- 
vétét a szerencsétlenekkel. 

= Tordáról értesülünk, hogy a ma- 
rosvásárhelyi törvényszéki börtönből nem rég (e 
hó 25-kén) megszökött Bernáth József, más néven 
Farkas Béni, hires rabló-gyilkos, négy társa közül 
kettő már kézre került Tordán e hó 28-kán, maga 
F. Béni Szathmár felé vette útját. 

dók neked; azt beszélik, hogy a szt Borbára 
kolostorban halt el, de meghalt-e, vagy nem, ez 

uútadon mitsem változtathat; neked még a nagy 
próbákat kell kiállani, ez, testvér, csak a legki- 
sebb,"... 

Az agg olvasót-tartó kezét mintegy áldólag 
nyujtá az itju felé, s azután elfordult, visszatéren- 
dő a kolostorba. Az ifju zavart tekintete kiséré 
lépteit. A beszélgetés ideje alatt szelid arczán a 
gyülölet keserüségének némi jelei mutatkoztak, s 
még most sem mosódtak volt el, bár már egyedül 

vala. 

Felugrott, a hegyormó szélére állt, öltönyét 
szakgatta, néha-néha feljajdult, keblét a kin feszité, 
igy akarta azt enyhiteni: mint fogoly börtönében 
járt alá és fel. A távolban Gaeta világosabb kör- 
vonalokban tünt fel a tengeren – de ö nem fi- 
gyelt arra. 

Egyszerre megsimitá kezével homlokát s ke 
zeit összekulcsolva, fejét rázta, mintha. szégyenlené 

ez örült fölgerjedést; azzal lassan visszament a 
köpadhoz, leült s lehajtott fővel nyugodtan nézte 
ismét a tengert. Néha megnyilt a száj: halkan be- 
szélt. Nem imádkozott ! Énekelt, költeményeket 
mondott, kedves, kellemes hangzásu szavakat. Sze- 
mei lelkesülten sugárzottak. A kertészek látták 
alólról, hogyan ugrik fel gyakran s Kkarjait ég fölé 
emeli; azt mondák: egyházi szónoklat- és ének- 
ben gyakorolja magát. 

De a camaldoli vidék leányai, asszonyai nem- 
gokára kedves énekeket daloltak , melyeket eddig- 
elő e hegyek közt senki sem hallott vala: egyik 
dal a csodás ,„Tomba di Vergiliot.ról szólt, — má- 

szerelemről panász. 
sik a szerencsétlen 
kodott,,. 

lzsó Miklós legközelebbi útázása all 
kalmával nagybece épitészeti es szobrászaáti anya- 
gokra talált Erdélyben. Az egyike azon óriás ala- 
bástrom-telep, mely Tordától Bánffy-Hunyadig ter- 
jed, s mely tehát mostanában már vasúthoz is kö. 
zel jut és igy értékesitése könnyen eszközölhető. 
A másik nagybecsü találmány azon fehér márvány- 
készlet, mely a székelyföldön Csikszereda és Gyer- 
gyó-Szt Miklós közt az Olt völgyén nyülik el, de 
a mely egyszersmind a Marosnak is szintén köze- 
lében feküdvén, szállitása ez úton még könnyeb- 
ben eszközölhető. Alkalmunk volt e márványokból 
— irják Pestről – néhány példányt Izsónál car- 
raraiakkal összehasonlitani, s valóban nemcsak fi 
nomságban s kedveltebb sárgás-fehér szinben felül- 
mulják az erdélyi márványok közül pl. a szárhe- 
gyi, a hófehér carrarait, hanem keménységöket is 
próbálván, mig a szárhegyivel egyenlő keménységü 
carrarai márvány a Mohl-féle scála szerint 3-5 
keménységü fokot mutat, addig az erdélyiek közül 
a vaslábi egész 4 fokra emelkedik fel. Oly anya- 
gok tehát ezek, melyek méltán hivatva vannak az 
eddig drágán szállitott külföldi árukat pótolni, s 
egyszersmind azon vidékek iparának s hazánkban 
a müűvészetnek nem hevés lendületet adni. (Sz—k.) 

=M-Vásárhelytt Bertok Sándor 
eczimbalomművész hangversenyt rendezett; bár cse- 
kély számmal voltak hallgatók, a „Sz. Hir.4 meg- 
jegyzi, hogy igazi művészi tökélylyel játszik e 
magyar hangszeren; különösen a népdalokat szé- 
pen adja elő. 

=A makfalvi Wesselényi iskola 6,000 
forintnyi követelését végre megkapja, az örökösök 
készeknek nyilatkoztak azt kifizetni. 

= Még az öszi esőzések be sem álltak, 
sőt valóságos nyári napokat élünk, mégis a posta 
még 4 órakor sem érkezik meg. Jó lenne e ment- 
hetlen hanyagságnak okát kifürkészni, s a bajon 
erélyesen segiteni. 

—– (Beküldetett.) A tegnapelőtti égés al- 
kalmával, mely 7 után kezdődött, még 81-, órakor 
is a tanácsház előtt állott az oltószerek számára 
készült lámpásos kocsi. A lámpák égtek, de ugy 
látszott várnak valakire ! Valjon kire várhattak ? 

=Szász Gerőné szül. Pap Anna asz- 
szonyság szép levele Vadnay Károlyhoz, melylyel 
az irói segélyegyletnek s a Kisfaludy társaságnak 
száz aranyat beküldött, igy szól: T. szerk. úr! 
E soraimhoz mellékelve száz aranyat küldök 
önhöz, azon szives kéréssel, hogy ötven dara- 
bot az irói segély-egyletnek átadni sziveskedjék ; 
ötven darabbal pedig a Kisfaludy-Társaság 
alapitói közé fölvétetni óhajtok. Ön megbocsát, ha 

közvetítőül felkérem, nemcsak azért, mert a társa- 
ságnak tagja, hanem, mert irói pályája iránti tisz- 
teletem – ugy vélem — erre feljogosít. E kis ösz- 
szegecskének historiája van, ha nem untatom, el- 
mondom. Esküvönk (szept. 25-ke) előtt való nap, 
leendő – most már kedves — férjem azt az aján- 
latot tette, hogy válaszszak száz drb arany, vagy 
az irodalom legjobb termékeiből kiállitandó, száz 
kötetből álló és diszesen bekötött könyv közt, ezt 
akarván nekéem menyasszonyi ajándékul 

fölött gondolkozva, eszembe jutottak a tiszteletre 

méltó Toldy Ferencznek a Kisfaludy-Társaság ez 

évi közgyülésén mondott e szavai: „kikhez folya- 

modhatnánk pártolásért rokonabb bizalommal, min: 
a nőkhöz, kik a szépet ez életben létesitik. Ime, 
tehát a nők járuljanak a szépnek felállitott oltárá- 
hoz csak némi áldozattal életők legszebb perczé- 

ben. Azaz: tegye minden a szépet kedvelő, ma- 

gyár lelkü mennyasszony esküvője napján fillérét 

ez oltárra, s ennek szent lángja, a Kisfalydy-filló- 

mán, a magyar, 
akademiák tagja. A 135 lapra terjedő és egy kő- 

adni. E 

Ha végre lecsiliapult az 1tju felhevülése, ak- 

kor Róma felé is nézett; összekülcsolt kezekkel, 
könnytelt szemekkel fordult arra: bocsánatért es- 
dett, irgalmat kért gyengeségeért... Mint gyerme- 

ket legelőbb e két szóra taniták: Pápa és Ró- 
ma; egész életét ily irányba vezérlék; egyéb ér- 

zelmek, gondolatok, eszmék csak letérések vald- 
nak ez útról. Mégis ezek valának oly erősek, hogy 
egyenesen az örültségbe hajták 1? Örültségre még- 
sem, hanem gyógyulásra sem.... a test gyenge 
alkota nem egyezett a tüzes, szenvedélyes lélekkel... 

Ha a vinczellérek leányai és feleségei a nap- 
rólnapra halványuló ifjut, a. kerten at, a köpad 
felé láták haladni, szánakozva tekintének egymásra 
s igy szóltak: un mezzo santo (fél-szent) 
Nemsokára egész szent lett belőle.... 

Egyik napon kis czellájában, a Ma- 
donna képe előtt találták a földön, moz- 
dulatlanul, megmeredve, halottan... 

Az öregek fölemelték, deszkaágyára tevék; 
az asszonyok fehér rózsákat tettek fejére: a leg- 
ifjabb camaldoli legelőbb halt el; de ö szentebb 

volt a legöregebbnél : egész szent volt... Ennek 
daczára már elfeledték volna, ha a leánykák néha 
nem dalolnának egy szomoru éneket, melyet a ca- 
maldoli ifju szerzetestől tanultak el: 

Leszáll az éj s estcsillagával világot hoz czel- 
lámba; oh! az emlékezet ragyogó csodálatos em- 
berarczát látom... megáld, elűzi gondjaimat s vi- 

gasza átjárja egész valómat: oh! várj barátom 

holnapra, igen holnapra, akkor boldog lész, bol- 
dog, mint én. 

(Az „Ung. Lloyd8 után.) 

rek által is táplálva, fényesen fög lobogni a na. 
pok végeiglen.4 S öb, szerk. úr, ezt tevé hozzá a 
aFőv. Lapok4 ez évi 37.dik számában : nmeglát. 
juk, ki lesz az első mennyasszony, kinek a nagy 
érdemti Toldy Ferenez ez inditványa valóban eszé. 
be fog jutni, élete legszebb perczében.4 Nekem 
eszembe jutott. Hadd tartozhassam tehát az emlé- 
kezők sorába, kifejezve sajnálatomat, hogy csak fil- 
léreket áldozhatok. Önt, uram, kérem tiszteljen meg 
ama föltevéssel, hogy a nemes tett indókán kivül 
más czélom nincs. Fogadja tiszteletem kifejezését 
Budán, szept. 28, 1869. Szász Gerőné ezdül. Pap 
Anna. 

=Figyelmeztetjük olvasóinkat a „Viec- 
toriat biztosító társaság mai hirdetésére; ez oly 
élénken és meglepő sikerrel müködő hazai intéze- 
tünk ismét uj jelét adja, mennyire igyekszik az ed- 
dig az idegen biztositó társaságok által egyedül 
maguk hasznára forditott eljárási szabályokat a 
közönség igényei és jogos kivánságaihoz alkalmaz- 
ni; oly biztositási módozatokat hozván be, melyek 
alapjukban gyakoroltattak ugyan az idegen társa- 
ságok által is, de aránylag oly magas dij mellett 
s annyi nehézkességgel, hogy a biztositásnak ezen 
része sehogy sem birt a nagy közönség előtt nép- 
szerüségre vergődni. [Ajánljuk annálfogva ezen 
biztositási módozatot, mert mig egyfelől tény, 
hogy a ki csak házát biztositja, nem pedig egy- 
szersmind a benne levő, sokszor amannál értéke- 
gebb s nehezen pótolható ingóságokat is, csak fé- 
lig biztosít, másfelöl a dijfizetés oly csekély, hogy 
valóban, mindenki olcsó áron szerezheti meg ma- 
gának a toljes nyugalmat. 

— Hálás köszönet. Marosszéki szovátai 
ev. ref. leány-egyház évek óta folyamodott minden- 
felé, hogy templom helyet találhasson, melyre egy 
kis hajlék emeltessék istentisztelet tartása végett. 
Végre megtalálta a mit keresett, minde anyagi 
áldozat nélkül, mit szegénységében nem is tehet 
vála, csupán a kegyes jó lelkek ajándékából. Az 
adománylevél végpontja igy szól: ,„lsten dicső. 
sége s népnevelés tárgya forogván fenn, mi az irt 
eurialis telkünket (Szováta közepében) templom és 
iskola épités végett, szabad kézből, a nevezett 
ekklézsiának tulajdonába adjuk. Özv. Kendi Fe. 
renczné s. k.,, Kendi Kándida Fekete Sámuelné a. k. 
és Fekete Sámuel s. k. nyug. kir. udv. tanácsos. 
Mely szives jóságukért ő meltóságaikra Isten áldá- 
sát kérjük és alázatos köszönetünket nyilvánitjuk. 
Szovátán, sept. 18 kán, 1869. Az egyház nevében 
az előljáróság. 

= Lauffer Vilmos könyvkiadónál ép most 
megjelentuj könyvek: 

1. „A nagyszombati harcz", haditör- 
téneti epizod a kurucz világból. Irta Thaly Kál- 

turini és milanói tudományos 

metszetü csataképpel ellátott érdekes munka ára 
1 ft. 50 kr. o. é. 

2. A véderöről, honvédségről és nép- 
felkelésről az 1868 ik évi XL. XLI. és XLII 
törvényczikben foglalt Törvények, ugy a véd- 
törvény foganatositása, az egy évi önkén- 
tesek elbánása és a sorozási ügyben követendő 

eljárás részletezése tárgyában a honv. min. által 
kiadott rendeletek gyüjteménye I. és II. tüzet, ára 
40-40 kr. o. é. (Zsebkiadás) 

8. Polgáritörvénykezésirendtartás 

betürendes tárgymutatóval ellátva, az országos tör- 
vénytárban megjelent 1868-ik LIV tvozikk alapján 
egybeilleszté Szeniczei Gusztáv kir. váltó-törvszéki 
biró. Ára 80 kr. o. é. (Zsebkiadás.) 

4. A polgári törvénykezési ügyvi- 
teliszabalyok adalék a polgári törvénykezé- 
si rendtartáshoz. Betürendes tárgymutatóval ellát- 
va stb. Közli Szeniczey Gusztáv. Ára 50 kr. o. é. 
(Zsebkiadás) 

5, A magyar és németnyelv Zseb- 
szótára és Taschon Wörterburg der 
deutshen und ungarischen Sprache. Ké- 
szitette Loos József a beszterczebányai államfőgym- 
nasiumon nyelvészet tanára. A magyar-német és 
német magyar két rész együtt 1 ft. 80 kr. o. é. 

6. Utazás Braziliába és vissza. Irta 

Őeöcze István I. és II kötet. Ára 1 ft. 80 kr. o. é. 
Ugyan La uffer Vilmosnál kaphatók di- 

szes nyomatu: 

a) Pestitájképek: a budapesti lánczhid, 

a magyar nemzeti muzeum, magy. tudományos aka- 

képviselőház: egy egy darab ára 80 kr. o. é. 
b) Selmeczbánya, Körmöczbánya és 

Beszterczebánya tájképei, darabja 80-80 
kr. o. é. 

Végül ép most hirdet előfizetést Lauffer 
Vilmos egy remek Albumra, melyet az ozorai 
hg. Eszterháziféle vadászatokról Festetics Leo gróf 
szerkészt s a magyar királynak lesz ajánlva. A 
műlez földrajzok s az Európában ismert J. G. 
Prestel által festett tiz festvény lesz csatolva stb. 
Egy egy példány ára 40 frt o. é. a szinezett ké- 
pekkel ellátottaké pedig 60 frt o. é. lesz. 

KÜLFÖLD. 
ezda, sept. 30. A kamrák ma délben nyi- 

tattak meg. A trónbeszéd üdvözli az uj tör. 
vények alapján összeállitott kamrákat; constatálja 

ke a magy. királyi várpalota, az id. magyar 

lának lehetőségét, Ausztria, Porosz-, Orosz- és An- 

mem utásítja vissza a spanyol trónt, ha a hérczog 

getésének, melyek a kamara egybelvását köve- 

földbirtok- 

az ez évi áldásos termést; megemliti, hogy a : 
nastia további fönállása a király mfiásodik unokájá- 
nak sztletése által biztositva van; felemniti az 
utóbbi országgyülés óta létesitett törvényeket és az 
ezuttal előterjesztendő törvényjavaslatokat. Áttérve 
a külügyi viszonyokra, a trónbeszéd megerősiti, 
hogy Szászország iránt a kül-kormányok tiszteletet 
és jóakaratot tanusitanak, s hogy az északi szö- 
vetségen belül is tisztelt állást foglal el A király 
már elejétől kezdve azon igyekezett, hogy a szö- vetség kiépitését, a szövetségi alkotmány nyomán 
elősegitse és támogassa; de ugy azelőtt, mint ez- 
után arra fog törekedni, hogy azon határok, me- 
lyeket a szövetbégi alkotmány a szövetség és az 
egyes államok jogai közt von, fentartassanak és 
azon vonal át ne lépessék, melyen túl az egyes 
államoknak sem elegendő befolyásuk, sem elegen- 
dő tekintélyük nem maradna, hogy erőteljes szö- 
vetségi tagokként sikeresen működjenek, s egyut- 
tal saját ügyeiket a szükségnek megfelelőleg ien- 
dezhessék. Végül hangsulyozza, hogy ö magát e 
tekintetben szövetséges társainak felfogásával és 
nézeteivel teljes egyetértésben lenni tudja. 

Clarendon lord czéljairól, melyek öt legköze- 
lebb Párisba vezették, a „Daily Nevs" ottani leve- 
lezője érdekes adatokat közöl, „melyek habár mint k 
a legtöbb diplomatiai felfedezés, nem cgészen pon- 
tosak és lényegükben, nézete szerint, mégis hitelt 
érdemlő kutföböl erednek." Azok után, a mikről a 
levelező e tárgyban értesült, az europai nagy ha- 
talmak kormányai és alattvalói, III. Napoleon be- 
tegsége alkalmából fontolóra vévén rögtöni halálá- 

golország megegyeztek a lépések iránt, melyek ily 
esetben foganatba vétetnének. Ezen egyezmény 
legközelebbi czéljának elérése végett, mely a héke 
biztositása és egy, Francziaországban netalán ki- 
törendő forradalom távoltartása volna, a nevezett 
hatalmak abban állapodtak meg, hogy a német 
egység kifejlődését nem fogják többe akadályozni. 
Clarendon lordnak jutott a kényes feladat, a csá- 
szárt erről értesiteni, ki a hirt, mint várták, azon 
határozott nyilatkozattal viszonozta, hogy senkinek 
sem fekszik inkább szivén az enrópai béke fentar- 
tása mint neki. Minden diplomatiai himezés-hámo- 
zásból következtetve, a Napoleonnak tett közlemény 
egyszerüen arra czélozna, tudatni vele, hogy kezei 
megkötvék, s hogy lehetetlenné vált reá nézve a 
belviszonyok tekintetében felmerült nehézségeket 
külháboru segélyével mellőzni. eln 

A „Demokratische Correspondenzt szerint 
Ausztria. Magyarország és Poroszország között nem 
lehet barátságról szó. Ausztria foltetlenül meg van 
csalva, ha Poroszországra bizza magát, legyen bár 
a legkedvezőbb látszat alatt. „Azt mondják, irja a 
nevezett lap, hogy a francziaországi dolgok fejlö- 
désére való tekintet hozza össze a diplomatákat 
tudnillik az elmaradhatlan respublica. Eltekintve k 
attól, hogy egy angol miniszter a franczia köztár- 
saságtól nem félhet, mert hisz az a legnagyobb 
garantia Belgiumra — eltekintve attól, nem gon- 
dolható, hogy egy komoly európai államban le- 
gyen miniszter, kivel elhitetni lehetne, hogy a íran- 
czia császárság bukásának és a respublicának kö- 
vetkezményei ellen diplomatiai megállapodások va- 
lamit tehetnének, 

Madrid, sept. 30, Barcellona tartományban a 
fölkelő bandák megszakiták a vasnti közlekedéstst 
és köztársasági juntát alakitottak ; azonban a csa- 
patok megjelenésére szétoszoltak. Xeresben nyug- 
talanságok jelei mutatkoznak. A rend azonban a 
katonai parancsnok erélye által fentartatott. 

Biztosan állitják, hogy 15 tagu képviselői bi- 
zottmány fog a trónjelöltségi kérdés megoldásának 
előmunkálataival megbizatni. 

Mint Madridból irják, a ministertanács s 
a regens abban egyeztek meg, hogy a cortesgyü- 
lés elött a genuai herczeg jelölteégét hozandják 
javaslatba. Prim közlé ezen határozatot az unio- 

Carcia és Maursa környékén, Ca 

ban, erős republicanns csapatok gy 
üldözésükre katonaság indult. Catalon n repub- 
licanns zavaroktól, s 29-re Madridban republicánus 
manifestatiótól féltek. b ni-nösslöl 

Pátis, sept. 30. A mai ,Pátriét! jelenti: a 
genuaái heorczeg családja kijelentette, hoky t 

két harmad többséggel választatik meg. 
Baáris, oct. 1. A császárné tegnap este el- 

utazott, e hó 12 én Velenczéből Athenen át Kons. 
tantinápolyba megy. ; 

A félhivatalos lapok jelentik: A kormány el 
ván hátározva nem engedni több lap heves fenye- 

telik okt. 26 ára. Az egybehiváa nem oktoberben, 
hanem valószinüleg november hó folytán fog meg- 
történni; ezalatt a kormány fontos előterjesztendő 
törvényjavaslatokat készit előös.. 
Mint Londonból 29.ről jelentik, lord Cla- 

rendon egy vidéki mezőgazdászati egylet előtt tar- 
tott beszédében, czélzást tevén saját legutóbbi azá- 
razföldi utjára, kijelenté, hogy a béke-kilátások 
1866. óta sohagem voltak fényesebbek, mint mos 
A mnieis tavábba megigérte egy részrehaj 

bl. 
: nalaa 
ielőbbi előtetjesztésé 

t ————- 



z0 kérelme tárgyában — ezeket mondja : A kor- 

mány nem ellenzi, hogy a püspökök az egyetemes 

jjogai megsértethetnének. 
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Brüssel, oct. 2. A romániai fejedelem aka- 
dályozva lévén a Skótiában lévő angol királynöt 

meglátogatni, Boeresco ministerét küldte el egy 

irattal a királynöhöz. Egyuttal megbizatott a mi- 

nister, hogy a brit kormány előtt fejezze ki a ro- 

maniai nép részéről a köszönet érzelmeit. , 

Zágráb, oct. 2. Vukovics kanonok inditvá- 

nya: a közös magyar országgyülés ülésszakának 
bezárásáig a tartomány gyülés elnapolása iránt, va- 

lamint az 1869 ki budget tárgyalásának elhalasz- 

Legujabb. 
Flórencz, oct. 2. Az igazságügyminister- 

nek egy a főállamügyészekhez intézett irata — 

némely püspöknek az egyetemes zsinatra vonatko- 

zsinatot meglátogassák; azonban fentartja magá- 

nak a további intézkedéseket mindazon körülmé- 

nyek iránt, a melyek közt az állam törvényei és 

l 

— 

tására vonatkozólag — elvettetett. Az urbér sza- 
bályozási törvény harmadik olvasás után elfogad- 

tatott. 

Távirati tudósitás a béosi börzéről 
Oktob. 4-én: 5V/, Metaligues 100 frt 59 60. 

5e/, Nemzeti kölcsön 100 frt 68.65. Kamat 59 60. 
1860. Kölcsön 92.70. Bankrészvény 716. Hitel- 
intézeti részvény 267 frt 256.—. London 10 ft st. 
125 frt 202/, kr 122.90. Ezüst 120.15. Cs. királyi 

arany 5.831/,. 
Földtehermentesitési kötvények: Magyar 78 25. 

Temesi 76.-. Erdélyi 75.50. Horv.-Slavon 81.50 

Tulajd. és felelős szerkesztő Sándor J ózsef. 

Gabona ár Kolozsvártt sept. 30-n 1869. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 3 frt 74 kr. Elegybúza 3 frt 10 

kr. Rozs 2 frt 38 kr. Árpa 1 frt 20 kr. Zab 1 frt 

43 kr. Törökbúza 1 frt 90 kr. Pityóka — frt 72 kr. 

Marhahús fontja belváros 18, külvárosban 18 kr. 

HHVATALOS. (515) r1 Hatóságilag megvizsgált és alább irt esetekben ezerszeres jó sikerrel megpróbált 

(517) a-3) HNaszombér, görcselemi védbanzam. 3510. 1869. : 

Árlejtési nirdetmény. 
A f. év november hava 1-ső napjától a jövő 1870-dik évi october utolsó 

nap- 

jig a helybeli katonai laktanyák számára, a város által tüűzifa pótlékban mintegy 

80 rövid öl tüzifa, 

ségében egy 120 holdn 

és cseléd házzal, i 23 mázsa világitási olaj és mintegy 3000 tiz- továbbá mintegy mázsa világitási olaj mintegy Fogalékkal egyit 
fontos részlet surló szalma lévén adandó, ezen kellékek kiszolgáltatására nézve f. 

évi oct. hó 18-dik mapjám d. e. 9 órakor a városház 4-dik számu termé- 

ben árlejtés fog tartatni, melyre vállalkozni vágyók a felkiáltási összeg 103 kának 

bánatpénzül letétele mellett megjelenni felhivatnak; bővebb utasitást vehetni illetö Utóposta Kolozs. 

Kolozsvárhoz közel fekvő Pata hely- 

s kaszálóból álló birtok 6 vagy több évre 
haszonbérbe kiadó, gazdasági épület, lak- 

s minden hozzá járulható 

Bővebb felvilágositást adhat levél út- 
ján tulajdonos RARTHA POMOKOS. 

E balzam kitünö batását következő tulajdonságainak köszöni: Zsongitólag az az 
erősitőleg és éltetően hat a gyomor és belek takhártyáira, ez utóbbiak kanyarmoz- 
gásait korlátozza, a máj kiválasztásait elősegiti és kitünő szélhajtó szer. 

Ugyanazért következő esetekben van javalva használata e balzamnak: A gyomor 
és belek mindennemű heveny és idült lobjaiban, bárminő okokból is eredtek azok; a 
gyomornak fájdalmai, görcsei, puffadtságában, hányás és hasmenésben, széikórságban, 
kolikában, hascsikarásban hatása azonnali. A külsőlegi bedörzsölés a bévett szernek 
hatását tetemesen segiti elő. (134) 5/0 (16-20) 

Továbbá jó sikerrel használható ezen készitmény emésztetlenség, gyomorgyön- 

yi tagositott szántó, 

tanácsi előadónál a tanácsház 10-ik számu iroda szobájában. 516 
Sz. kir. Kolozsvár város közigazg. tanácsától sept. 29. 1869. ö6) Eladó uj cséplőgépek. 

Egy két lóerejü (Jankó Vinczétől való) 

geség és görcsös gyomorbajban, ráng- és másnemü görcsökben és a nehéz kórban; 
nehéz emésztés által okozott ideges mellszorulásban, melyekre gyakran gyomorkolika 
következik, hasmenésben, cholerinben, görcsös hányásban, méhkórságos és terhes nök- 
nel előjövő hányásban; továbbá váltóláz utáni idülésben az emésztő szervek mükö- 

(1-3) 

NHVI HVATAIs. 

piztositó-társaság Náolozsvárti. 
Biztositéki alap: l Forgalom: 

Alaptőke 1.500,000 frt - kr. Bevétel 1868-ban: 1.041,596 f, 87 

Tartaléktőke 25,449 , 80 , 

píjtartalék 520,748 , 24 , 468,139 f. — oOsszes kárfizetés 

Összesen: 2.046,198 , 04 , ( 

Túzkárok ellem biztosítást nyújt, minden az épületekben elhelyzett 

ingoságokra ugymint: 
a) lakházakban: butorakra, tükrök, képek, órák, szönyegek, üveg- és por- 

czellán nemüek, függönyök, férfi- és női ruhák, ágy , asztal- és fehérnemüek, köny- 

vek, konyha eszközök stb. stb. szóval minden névvel nevezendő, egy háztartáshoz 

szükséges kellékeket. 
b) gazdasági épületekben: szekerek, ekék, szának, egyéb gazdasági esz- 

közök és gépekre, ugy marhák, lovak, juhok, sertésekre stb. 
c) kereskedésekben: a kereskedés minden ágához tartozó czikkekre; 
á) mühelyekben: készletek, feldolgozandó anyagok, készmunkák, szerszá- 

mokra stb. (514) da 
fennebbi czikkekre nézve a biztosiási díjak az illető épület fedél dijához arány- 

ban tetemesen leszállittattak, ugy hogy mindenki csekély áldozattal minden in- 
góságait biztosithatja s különben is a felvétel minden tekintetben könnyitve van. 

Ingóságok biztositás alá fogadtatnak más társaságnál biztositott, vagy épen 
nem biztositott épületekben is. 

A dijazási arány, ugy egyéb szükségesek iránt felvilágositással szolgálnak, a 
vridéki ügynökségek és helyben Kolozsvárit 

a ,„VICTORIAe biztositó társaság vezérügynöksége 
nagy piacz gr. Kemény Sámuel-ház. 

(459) - (6—16) 

Bányai Sámuel, 

.
.
 

kolozsvári szőcs-mester, 
Ajánlja a szöcs-mesterség köréhez tartozó minden névvel nevezhető 

runha raldtárádt. 
Elfogad akár magán , akár postai uton minden szőcs iparágbeli megrendeléseket, 8 

azoknak a legpontosabb és legjutányosabb árbani kiszolgáltatásnkat saját felelős- 

ségo elvállalásával igéri. Lakása Kolozsvártt bel.magyaruteza 428 házszám alatt. — 

Raktára ugyancsak bel-magyarutcza Biasini-ház 442 szám alatt. 

es o Nev-VYorki 5/, d17—) 

Wheler dz Wilson és Howe Manníg. társak 

amerikai WAREEEÓGIEEPEHá 
ügynöksége 

Teunisel .E. HE-mél 
Segesvártt 

eredeti gyári áron árul, pontos szolgálat biztositása 
- mellett. 

meg- Az 1867-diki párisi világtárlaton 82 versenyző gyár közt Wheler és Wilson 
urak nyerték az egyetlen arany-érmet. 

Ezen kitüntetés tényleges tanuságot tesz ezen varrógépek még eddig felül nem 
mult jelességéről, s minden további dicsérést feleslegessé tesz. 

nmélkül szállittatnak helyre a raktár által 
VIDÉKI megrendelések, tekintettel a szállitásra és pakolásra, költség 

TEUTSCH J. B-nél Segesvártt. 

Arverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári zálog- 

kölcsön-intézetnél elzálogositott s folyó évi szepf. hó végéig lejárt, és 

osztályu tárgyak, 

még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt árverésen el fognak 
adatni, és pedig az 

u. m. ruhanemüek, házieszközök, áruk 
stb. árverése lesz 

folyó évi october 18-kán. 
A IL osztályu tárgyak, u. m. arany- ezüstnemük, ékszerek 

stb. árverése lesz 

a folyó évi october 23-kén. 
Az árverések az intézet helyiségében mindég d. u. 3 órakor kezdődnek. 

; Figyelmeztetés. A kiváltás vagy átirás végett beadott, de még 
ki nem fizetett s az intézetből el nem vitt zálogjegyek tárgyai ez alka- 
lomnmal hasonlag elárvereztetnek. 

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat az 
árverés kezdete előtt még kiváltani vagy átiratni. 
A z eladott zálogtárgyakból befolyt töblet átvételére az illető zá- 
logjegy tulajdonosai felszólittatnak. 
A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni 
Kuolozsvártt, szept. 18-kán, 1869. 

A kir. szab. zálogkölcsön-társulat 

cséplő-gép hozzá alkalmazott egyidőben 
hajtható szoró rostával eladó Sz.-Fenesen 
Gr. Mikes Károlynál. Egy három lóerejü 
Clayton féle cséplögép és Hornsti-féle rosta 

désének helyreállitására. 
Javalva van még ezen balzam és nagyon ajánlva hosszason tartó kimeritő be- 

tegségekben, midőn is az étvágyat gyarapitja s az egésséges emésztést nagyban 
előmozditja. 

eladó Szabó Józsefnél. 
Müködési képességök látható Sz.-Fe 

Iklódon. 
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nyek, sarvadók sat. számára a 

alakban; 

Liebig-féle leves főzés nélkül 
azonnali előállitására. 

tárában. 
RKNZ 

nesen, az utóbbi oktob. 24-dikén túl N.- 

] 
Egyetlen jeles pótléka az anyatejnek, 
s legjobb táp és erősitőszer lábbadók, 
gyomorbetegek, sápkórosok, vérszegé- 

Liebig-Liebe tápszere ,feloldható" 

kedves izü, ürben előállitott kivonat, a 

2/, font tartalmú palaczkok ára 80 kr. 
Kolozsvártt Emgel József gyógyszer a 

Végre fényes eredményt tanusitott ezen balzamnak nagyobb adagokbani külsö 
- és belső használata már két cholera-járványban, és mint első szernek rögtöni meg- 

betegülések esetében különösen falun és orvosi segélytől távol egy háztartásnál sem 
szabadna hiányzania. 

Ezen balzamból megnötteknek elég napjában 8-4 theáskanállal. Nagyfoku és 
fajdalmas rohamokban ezen adagot meg is lehet kettőzni, hatását külső bedörzsőlések 
által a hasra, vagy végtagokra gyarapithatni. 
Főraktár: Miller gyógytára „az arany koronához" Rrassóban 

a piaczon. 

Velemény. 
Támaszkodva a legpontosabb minőségi és mennyiségi vegyelemzés eredményére, 

hivatolos esküje mellett következő véleményét adhatja alólirt országos törvényszéki 
vegyész : 

A rasBsóból az „arany koronáboz" czimzett Miller gyógyszertárából egész- 
ségrendőri vizsgálat végett beküldött görcselleni védbalzam semmiféle ártalmas ve- 
gyitéket nem tartalmaz, basználata az egészségnek nem káros, minden bóditó és fém- 

készitéktől mentes, és csak is megédesitett lében feloldott hatásos alkatrészeit tartal- 
mazza görcsellenes növényeknek. 

Bécs, T7. Április 1868. V. Kletzinsky, 
vegyésztanár és országos törvényszéki vegyész. 

MBizonyitvány. 
239 b 21-20 

Első osztrák 
Velocipéde-gyárraktár, 

iskolával egybekötve. 

Etées, Landstrasse, Marxergasse M 9. 
készit mindenféle 

különböző német angol és amerikai 
minták, szerkezetek és felszerelések szerint. 
2 kereküeket fiigyermekek és férfiak 

számára, általános használatúl. 
3 kerektleket hölgyek és gyermekek szá- 
mára, kertben, parkokban és falún való 

a legolcsóbb árak. Kéretik e gyár ké- 
szitményeit rosszabb minőségü külföl- 
[Mdiekkel össze nem téveszteni. 

Veleeipedeket : 

basználatul. Legjelesebb minőség mellett 

] Kedves kötelességemnek tartom bizonyithatni - hogy Miller gyógyszerész ur ál- 
tal készitett görcsellemi védbalzsam, görcsök és minden a bhirdetésben meg- 
nevezett bajokban több mint két évi tapasztalataim alapján, mint igen czélszerű, jó 
és hasznos gyógyszer teljes elösmerésemet és bizalmamat kinyeré, melynek alap- 
ján nem mulaszthatom el-azt -mint egy az emberi szervezetre czélszerüen össze- 
állitott gyógyanyagot, a t. közönségnek legjobban ajánlani. 

Kelt Előpatakon, 1868 September 4-én. Dr. Szabó Vazul, 
gyakorló orvos Szebenben, Felsőfehérmegye főorvosa. 

T Főraktár: Brassóban Miller Gyula gyógysze él. Kolozsi / 
ba: Dr. INENTZ gyógyszertárában. Továbbá: Áradon F. J. Probst, Károlyfehér- 
vártt: C. Boosz, Fogarason: Mégay J, N.Váradon: A. Janky, Szebenben: N. Sill, 
Marosvásárhelytt: Jeney Albert, Medgyesen a ,Koronához czimz. gyógytárban és vég- 
tére Segesvártt: J. IE. Teutsem nraknál; az itt felemlitett raktárokon kivül min- 
den nagyobb városban bizományon. 

STIIIN s. 
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(508) (3-83) 
HHAND-ATLAS 

der Erde und des Himmels 

Auflage, be arbeitet von 
Dr. H. Niepert C. 

und Dr. C. Brubns 
Weimar, 

Geographisches Institut. 
Tu- 48 frt helyett csak 25 frt. 

Berghaus Nandatlas 
in 136 Blütterr. Ára csak 20 frt. 

in siebzig Bláttern Zwei und vi rzigste 

Gráf. A Gráf 

kölcsön-könyvtára. 
Ajánlja a t. cz. olyasó közönségnek a magyar,. 
framczia és mémnet regény-irodalom válogatott 
s legújabb termékeivel ellátott több ezer kötetből álló 

kölcsön-könyvtárát. 
Előfizetési araM: 

1 hóra mumkáért, mely félévre 1 évre pDiztositék 

4 kötetből án... IHírtőo 5frt sírt öft 
S-10 kötetből.... 2fr- 7frt 12 frt o frt 

1 kötetértt Okr 
2 kötetért.. rt 
M Vidéki előfizetőknek alkalom nem létében postán küldöm a 

könyveket. 
Ha valaki a fentebb elősoroltaknál nagyobb mennyiségü könyveket 

kivánna kivenni, — nagyobb családok részére vagy vidékre — ily esetben 
aránylagosan a legjutányosabb feltételek eszközölhetők. 

maF Megjelent az 1869 évre a legujabb magyar, 
német és franczia kölcsön könyvtári könyvek jegyzéke. 

T Ugyan csak Stein Jánosnál kaphatók: = 

Marosszék ismertetése. 
Irta kisbaczoni Benkő Károly 1860—61-ben. 

Szerző felkérése folytán kiadták: nagy-kedei Fekete Sámuel nyug. kir. 
udv. tanácsos és Simon Elek ügyvéd. 

Ára füzve 2 frt 20 kr. 

MhirsStánai-vatimmkálatok 
4 — 5 irányban felvett 

igemszép fényképei. 
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M A nagyobbnak darabja 2 írt. Kissebb s frt. 
-3) igazgatósága. 

k 

Látogató-jegy alakban az0 kr. 
Nyomatott az ev. rel. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 s 


